
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

10 15.01.2025 08:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-ausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Energie: Kapazitätsmarkt elektrische Energie - 
Genehmigung der Vereinbarung mit der Alperia 
Trading GmbH zwecks Beteiligung an den Erlösen. 
Jahre 2025-2028 

Energia: Mercato della capacità energia elettrica - 
Approvazione della convenzione con la Alperia 
Trading Srl riguardante la partecipazione agli 
introiti. Anni 2025-2028 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 10 vom 15.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 10 del 15.01.2025 

 

Die Vinschger Gemeinden halten 8,9% Anteile an 
der Gesellschaft Alperia ViPower AG, welche die 
Großkraftwerke Glurns und Kastelbell betreibt. Die 
SELFIN GmbH, an welcher die meisten Vinschger 
Gemeinden auch beteiligt sind, hält hingegen 15% 
der Aktien der Alperia ViPower AG. 

I Comuni della Val Venosta detengono l'8,9% delle 
azioni della società Alperia ViPower SPA, che gesti-
sce le grandi centrali elettriche di Glorenza e Castel-
bello. SELFIN Srl, invece, partecipata dalla maggior 
parte dei comuni della Val Venosta, detiene il 15% 
delle azioni di Alperia ViPower AG. 

Die Alperia ViPower AG ist Teil der Alperia Gruppe. Alperia ViPower SpA fa parte del Gruppo Alperia. 

ALPERIA TRADING GmbH ist als Dispatching-Nutzer 
auf dem Energiegroßhandelsmarkt tätig und verwal-
tet die Erzeugungskapazität von Wasserkraftwer-
ken, die sich im Besitz von Unternehmen der ALPE-
RIA-Gruppe und von Drittunternehmen befinden. 

ALPERIA TRADING Srl opera, in qualità di Utente del 
Dispacciamento, sul mercato dell’energia all’in-
grosso e gestisce la capacità produttiva delle centrali 
idroelettriche di proprietà di società del Gruppo AL-
PERIA e di società terze. 

Mit dem gesetzesvertretenden Dekret Nr. 379/03 
erließ die italienische Regierung "Bestimmungen 
über die Vergütung von Stromerzeugungskapazitä-
ten" und mit dem Beschluss ARG/elt Nr. 98/11 vom 
21. Juli 2011 in seiner geänderten und ergänzten 
Fassung (der "Beschluss 98/11") legte die Regulie-
rungsbehörde für Energienetze und Umwelt 
("ARERA") "Kriterien und Bedingungen für die Regu-
lierung des Systems der Vergütung der Verfügbar-
keit von Stromkapazitäten gemäß Artikel 2 des ge-
setzesvertretenden Dekrets Nr. 379 vom 19. Dezem-
ber 2003" fest. 

Con decreto legislativo n. 379/03, il Governo Ita-
liano ha emanato “Disposizioni in materia di remu-
nerazione della capacità di produzione di energia 
elettrica” e con delibera del 21 luglio 2011 ARG/elt 
98/11 e s.m.i. (la “Delibera 98/11”), l’Autorità di Re-
golazione per Energia Reti e Ambiente (“ARERA”) ha 
dettato “Criteri e condizioni per la disciplina del si-
stema di remunerazione della disponibilità di capa-
cità di energia elettrica, ai sensi dell’articolo 2 del 
decreto legislativo 19 dicembre 2003, n. 379”. 

ARERA hat mit dem Beschluss 375/2013/R/EEL die 
Übereinstimmung des Entwurfs der vorgeschlage-
nen Regulierung des Stromvergütungssystems mit 
den Kriterien und Bedingungen des Beschlusses 
98/11 positiv geprüft und denselben Entwurf dem 
Ministerium für wirtschaftliche Entwicklung über-
mittelt. 

ARERA con la delibera 375/2013/R/EEL ha verificato 
positivamente la conformità dello schema di propo-
sta di disciplina del sistema di remunerazione della 
potenza ai criteri e alle condizioni indicate nella De-
libera 98/11 e lo stesso schema è stato trasmesso al 
Ministero dello Sviluppo Economico. 

Das Ministerium für wirtschaftliche Entwicklung ge-
nehmigte mit Dekret vom 30. Juni 2014 die im vor-
stehenden Absatz genannte Regelung und geneh-
migte mit Dekret vom 28. Juni 2019, vorbehaltlich 
der Stellungnahme von ARERA, den Entwurf der Re-
gelung. 

Il Ministero dello Sviluppo Economico con decreto 
30 giugno 2014 ha approvato la disciplina di cui al 
comma precedente e con decreto 28 giugno 2019, 
previo parere dell’ARERA, ha approvato lo Schema di 
Disciplina. 

Mit dem Beschluss 343/2019/R/EEL genehmigte 
ARERA die von TERNA SPA ("TERNA") ausgearbei-
tete "Verordnung über die Modalitäten der Qualifi-
zierung und der Teilnahme am Markt für den Dispat-
ching-Service von Verbrauchseinheiten für den Ka-
pazitätsmarkt und die Bestimmungen über die bis 
Ende 2019 durchzuführenden Wettbewerbsverfah-
ren" und die damit zusammenhängenden späteren 
Änderungen, die mit den Beschlüssen 
378/2021/R/EEL und 400/2021/R/EEL genehmigt 
wurden ("Kapazitätsmarkt"). 

ARERA con la delibera 343/2019/R/EEL ha appro-
vato il “Regolamento recante le modalità di abilita-
zione e partecipazione al mercato per il servizio di 
dispacciamento delle unità di consumo per il mer-
cato della capacità e disposizioni in merito alle pro-
cedure concorsuali da svolgersi entro l’anno 2019” e 
le relative successive modifiche approvate con deli-
bere 378/2021/R/EEL e 400/2021/R/EEL (“Mercato 
della Capacità” o “Capacity Market”) predisposto da 
TERNA SPA (“TERNA”). 



Gemäß den Regeln für das Vergütungssystem für die 
Verfügbarkeit von Stromerzeugungskapazitäten, die 
von TERNA ausgearbeitet und durch den Ministeri-
alerlass vom 28. Juni 2019 und den Ministerialerlass 
vom 28. Oktober 2021 genehmigt wurden (die "Re-
geln"), ist es möglich, einen Dritten als Vertreter 
ohne Vertretung einzusetzen, um an den Wettbe-
werbsverfahren und dem Sekundärmarkt teilzuneh-
men, wie in den Regeln definiert. 

Ai sensi della Disciplina del sistema di remunera-
zione della disponibilità di capacità produttiva di 
energia elettrica predisposta da TERNA ed appro-
vata con il DM del 28 giugno 2019 e DM del 28 ot-
tobre 2021 (la “Disciplina”) è possibile avvalersi di 
un terzo soggetto nella posizione di mandatario 
senza rappresentanza per partecipare alle Proce-
dure Concorsuali ed al Mercato Secondario così 
come definiti nella Disciplina. 

Mit Beschluss vom 16. April 2024 Nr. 
145/2024/R/eel hat ARERA die von TERNA vorgeleg-
ten Regeln („die Regeln“) für den Zeitraum 2025, 
2026, 2027 und 2028 positiv begutachtet. 

L’ARERA, con Deliberazione del 16 aprile 2024 
n.145/2024/R/eel, ha deliberato di verificare positi-
vamente la proposta di disciplina predisposta da 
TERNA (la “Disciplina”) per il periodo 2025, 2026, 
2027 e 2028 

SELFIN und die Vinschger Gemeinden sind an einer 
Teilnahme am Kapazitätsmarkt mit ihrer jeweiligen 
Quote für die Lieferjahre 2025, 2026, 2027 und 
2028 interessiert. 

SELFIN ed i COMUNI VENOSTANI sono interessati a 
partecipare al Mercato della Capacità con la Quota 
di loro rispettiva competenza, relativamente agli 
anni di consegna 2025, 2026, 2027 e 2028. 

Die Kraftwerke verfügen über eine verfügbare Kapa-
zität von 186,00 MW, was einer qualifizierten Kapa-
zität nach den Kapazitätsmarktregeln von 121,30 
MW entspricht (das 'CONTRACTUAL CDP'). 

Le Centrali dispongono di una potenza disponibile di 
188,60 MW, a cui corrisponde una potenza qualifi-
cata ai sensi della regolamentazione del Capacity 
Market di 121,30 MW (la “CDP CONTRATTUALE”). 

ALPERIA TRADING nahm an der Auktion des Kapazi-
tätsmarktes für die Jahre 2025 und 2026 teil und er-
hielt den Zuschlag für einen Vertragspreis von 
45.000 €/MW für das Jahr 2025 und 46.000,00 
€/MW für das Jahr 2026. 

ALPERIA TRADING ha partecipato all’ asta del Capa-
city Market per gli anni 2025 e 2026 aggiudicandosi 
un prezzo contrattuale per pari a 45.000 €/MW per 
l’anno 2025 e 46.000,00 €/MW per l’anno 2026. 

ALPERIA TRADING wird auch an den Auktionen für 
die Jahre 2027 und 2028 teilnehmen, wodurch die 
jährlichen Vertragspreise für die Geschäftsjahre 
2027 und 2028 mit den Ergebnissen der respektiven 
Hauptauktionen für die Lieferjahre 2027 und 2028 
angepasst werden. 

ALPERIA TRADING parteciperà anche alle aste per gli 
anni 2027 e 2028 per cui i Prezzi Contrattuali Annui 
per gli esercizi 2027 e 2028 verranno aggiornati in 
base all’esito delle aste madre con consegna pe-
riodo, rispettivamente, 2027 e 2028 

Die Vinschger Gemeinden und SELFIN GmbH haben 
neben dem Anrecht auf anteilige Auszahlung der 
Gesellschaftsgewinne auch Strombezugsrechte, 
welche derzeit aufgrund einer bestehenden Verein-
barung von Alperia Trading vermarktet werden. 

Oltre alla compartecipazione agli utili, i Comuni ve-
nostani e SELFIN Srl hanno anche diritto a relative 
quote di energia elettrica prodotta, attualmente 
commercializzate da Alperia Trading sulla base di un 
accordo esistente. 

Es wurde ein Vereinbarungsentwurf vorgelegt, wel-
cher vorsieht, dass die Hälfte der Vergütung für den 
Capacity Market gemäß den gehaltenen Anteilen an 
die Gesellschafter weitergegeben wird, also 8,90% 
an die Vinschger Gemeinden und 15% an die Selfin 
GmbH. 

È stata presentata una bozza di accordo che prevede 
che la metà della remunerazione per il mercato 
della capacità venga trasferita agli azionisti in base 
alle quote possedute, ossia l'8,90% ai Comuni della 
Val Venosta e il 15% a Selfin GmbH. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 



• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

rO+Tb8RJk1Ek0/KgBPBWZ0sPU3QWoGcqInOfQq4BAoU
= 

rO+Tb8RJk1Ek0/KgBPBWZ0sPU3QWoGcqInOfQq4BAoU
= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

PMugLWDZywopje5MBe+ygBja0j/TEQa3EuHTzJAF7cg= PMugLWDZywopje5MBe+ygBja0j/TEQa3EuHTzJAF7cg= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Vereinbarungsentwurf betreffend die Betei-
ligung der Vinschger Gemeinden in der Höhe von 
50% der Einnahmen der ALPERIA TRADING für 
Vergütungen betreffend den Kapazitätsmarkt im 
Stromsektor für die Kraftwerke Glurns und Kas-
telbell im Verhältnis zu den jeweils gehaltenen 
Anteilen an der Alperia Vipower AG wird geneh-
migt. Dieser bildet wesentlichen und integrieren-
den Bestandteil dieses Beschlusses. 

2. La bozza di convenzione che prevede una com-
partecipazione dei Comuni venostani agli introiti 
di ALPERIA TRADING per compenso del “capacity 
market” per le centrali di Glorenza e Castelbello 
nella misura del 50% in rapporto alle relative 
quote societarie di Alperia Vipower SpA viene 
approvata. La stessa forma parte essenziale ed 
integrante della presente deliberazione. 

2. Die Bürgermeisterin wird mit der Unterschrift 
des Vertrages, welcher nicht materiell beigelegt 
wird, beauftragt. 

2. La Sindaca viene incaricata con la stipula del con-
tratto, che non viene allegato materialmente. 

3. Die Einnahme in der Höhe von 10.098,23 Euro 
für das Jahr 2025 und 10.322,63€ für das Jahr 
2026 wird wie folgt verbucht: 

3. L’entrata di € 10.098,23 per l’ anno 2025 e 
10.322,63 € per l’anno 2026 viene imputata 
come segue: 

 



 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

E 10.098,23 € 30100.01.010104 
Energiequellen: Einkünfte aus Energie 

Fonti energetiche: Proventi da energia 
6/2025 

E 10.322,63 € 30100.01.010104 
Energiequellen: Einkünfte aus Energie 

Fonti energetiche: Proventi da energia 
6/2025 

 

4. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 20.01.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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